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КРАТКАЯ АННОТАЦИЯ
Указ Эмира Шарджи № (1) от 2026 года об учреждении частного
благотворительного фонда Hamad Bint Trem с правосубъектностью и
освобождением от налогов.
ЮРИДИЧЕСКОЕ ИЗЛОЖЕНИЕ
Настоящий Эмиратский указ учреждает частное благотворительное учреждение
под названием «Благотворительный фонд Hamad Bint Trem» (Hamda Taryam
Charitable Foundation). Фонд наделен полной правосубъектностью и
дееспособностью для достижения своих целей, включая поддержку образования,
здравоохранения, строительство мечетей и другие гуманитарные инициативы на
национальном и международном уровнях.
Учреждение обладает независимым управлением и подотчетностью.
Штаб-квартира фонда расположена в городе Аблес (Шарджа), с возможностью
создания филиалов внутри и за пределами эмирата. Управление осуществляется
Советом, который принимает ключевые решения, включая использование средств
и открытие банковских счетов. В случае смерти учредителя или невозможности
исполнения им обязанностей, полномочия переходят к Совету.
Фонд освобождается от всех внутренних налогов и сборов в соответствии с
законодательством ОАЭ. Финансовый год фонда совпадает с календарным (с 1
января по 31 декабря). Ликвидация возможна только в соответствии с правилами,
при этом оставшиеся средства направляются на аналогичные благотворительные
цели.
Указ вступает в силу с момента его опубликования в официальных источниках.
Клиентам, связанным с фондом, необходимо обеспечить регистрацию филиалов в
Департаменте экономического развития Шарджи и соблюдение требований по
управлению активами и отчетностью.
ПОЛНЫЙ ТЕКСТ
Помогите!
ABS LY
Шибан бин Мехаммед Онсимс Слоу
Лалеро Шасия
эмирский указ No (1S) от 1471 года, мы султан бин Мохаммед Аль-Касими,
правитель эмирата Шарджа, после принятия Акта No (?) 1199 о создании
Исполнительного совета эмирата Шарджа и его правил.
На основании просьбы отца Мугфура г-н Трим Матар Мохамед Трем был
уполномочен создать благотворительное учреждение.
Память и независимая морально-правовая принадлежность рисовали следующим
образом:
1/ Оба!
Определения
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При применении положений настоящего Указа следующие слова и фразы означают
значения, изложенные в их соответствующих веках, за исключением контекста
рекламы.
Текст иначе:
Государство: Государство Объединенных Арабских Эмиратов: эмират Шарджа,
Губернатор: правитель эмирата, Фонд: Благотворительный фонд Хамида Бинт
Трим, учрежденный настоящим Указом.
Член Высшего совета Stjpreme Council ember
Оригинальное название: Hayah Asus
Статья (q)
Создание
В соответствии с этим указом в эмирате действует частное благотворительное
учреждение под названием:
Благотворительный фонд Hamad Bint Trim
Неправительственное и некоммерческое учреждение, обладающее
правосубъектностью и дееспособностью, необходимыми для достижения своих
целей и осуществления своих полномочий, обладает независимостью,
независимостью и управлением. Вечер Фонда должен быть на английском языке
следующим образом: "Hamda Taryam Charitable Foundation " Article q.
Штаб-квартира
Фонд находится в городе Аблес и может по решению учредителя или Совета
создавать филиалы или филиалы.
Другие офисы в пределах и за пределами эмирата зарегистрированы в
Департаменте экономического развития эмирата.
Цели и компетенции Фонда
Фонд стремится внести свой вклад в благотворительную и гуманитарную
деятельность, а также участвовать в различных благотворительных и
гуманитарных мероприятиях.
На национальном и международном уровнях они могут осуществлять следующее
круг ведения:
1) Содействие созданию и поддержке школ, учебных заведений всех типов и
степеней и научно-исследовательских центров.
Публичные библиотеки и предоставление стипендий и исследований студентам и
исследователям. Содействие созданию и поддержке больниц, медицинских
центров и лечения пациентов. Содействие строительству и уходу за мечетями. 4.
любые другие цели или круг ведения, которые не противоречат исламскому праву
и общим целям Фонда.
Продажа Silten Dir Mbanmed He Orsini sidloceuvulblii
Кольца каякской апсиды
(0) Статья 1 регулирует институт и управляется в соответствии с положениями
настоящего Декрета, положениями Ордена Omnibus и любыми поправками.
Фонд управляет, контролирует и осуществляет все полномочия в соответствии с
положениями настоящего Указа.
Система саамов — дело жизни; она имеет право принимать все решения,
относящиеся к Конституции.
Она была такой.
В случае смерти учредителя или установления причины, препятствующей ему
осуществлять свое послушание и молитвы, Совет принимает на себя полномочия
Администрации.
Полный надзор за учреждением и принятие решений, указанных в пункте (q)
настоящей статьи.



стр. 3
Они удаляются в соответствии с положениями Статута.
Отказ от учреждения учреждения
[Лаэль из Тарбаха, этот указ не может быть отозван или унаследован учредителем
от учреждения учреждения.
Изменить систему ASYCUDA таким образом, чтобы повлиять на существование
учреждения или его основную цель или воздействие на его средства.
Форма или по любой причине.
Использование фондов Фонда
В случае, если средства утешения используются способом, несовместимым с
достижением их целей или намерением выкидыша или ошибки.
В своей администрации, вопреки положениям настоящего Декрета, Ордена Асами
или законодательства, действующего в BLAM, он должен
Губернатор должен изолировать Совет и назначить другой Совет декретом с этой
целью. 48/477: Хаммад Хеонсими Сатана Медж Далкахи
Кулер из Shayah Hacker Sharjah
Статья о внесении изменений в режим саамов
Его штаб-квартира, цели, капитал или присутствие осуществляются в
соответствии с активами, изложенными в Азиатском регламенте.
Переведенные или недвижимые средства
Учреждение не должно заменять переданные или недвижимые средства,
выделенные ему или какой-либо их части.
Мобильные или другие недвижимые средства, если такая замена не имеет
следственных интересов учреждения: пункт 3 настоящей статьи осуществляется
решением, принятым Советом большинством в три четверти его членов.
Открытие и управление банковскими счетами
Фонд открывает и администрирует банковские счета в государстве и за его
пределами в соответствии с действующим законодательством и положениями
Инструкции.
Ласами.
Капитал и финансовые ресурсы Фонда
Капитал и финансовые ресурсы Фонда состоят из:
А. Средства и активы, выделенные Фонду Усамами. B. Реинвестирование средств
Фонда. Джей. Любые другие финансовые ресурсы, не противоречащие системе
Асами и исламскому праву. YY может использоваться для целей, несовместимых с
целями и компетенциями Фонда. 8/1/1, Бис 4к Масини. Друли Шейах аль-Шарджа
(VQ) Статья
Финансовый год закрепляет финансовый год Фонда в первый день января и 31
декабря каждого года.
Первый финансовый год начинается со дня вступления в силу настоящего Указа.
Распустить и ликвидировать учреждение
1.Учреждение должно быть распущено и ликвидировано в соответствии с
положениями Правил Асами и не должно быть распущено или ликвидировано по
какой-либо причине.
Что касается пункта 1 вышеупомянутого пункта, а также азиатского режима, то в
случае его ликвидации учреждение будет ликвидировано.
Так и есть.
Правительство Шарджи определяет секвестр оставшихся средств, которые будут
выделены одному из пунктов назначения.
Достижение тех же целей, для которых было создано учреждение.
Учреждение освобождается от всех внутренних налогов и сборов любого рода в
соответствии с законодательством, действующим в государстве.
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Очарование.
В соответствии с соответствующим федеральным и местным законодательством
учреждение уведомляется в соответствии с настоящим Указом и начинает свою
работу со дня его обнародования.
Правитель Шейя
Статья 15
Заключительные положения регулируют и управляют учреждением в соответствии
с положениями настоящего Декрета, положениями Правил Асами и любыми
поправками к ним, применимыми в статье VY.
Эффективность и распространение
Настоящий указ исполняется с момента его опубликования заинтересованными
сторонами в отношении каждого из его собственных исполнений и публикуется в
газете.
Official Records of the General Assembly, Fifty-first Session, Supplement No. 3 (A/49/27),
vol.
Хакам аш-Шарджа


